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	A.
State(s) Party(ies)

	For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	The former Yugoslav Republic of Macedonia and Turkey

	B.
Name of the element

	B.1.
Name of the element in English or French
Indicate the official name of the element that will appear in published material.

Not to exceed 200 characters

	Spring celebration, Hıdrellez

	B.2.
Name of the element in the language and script of the community concerned, 
if applicable
Indicate the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1).
Not to exceed 200 characters

	Пролетно прославување: Х‘дерлез (the former yugoslav Republic of Macedonia), Bahar Kutlaması: Hıdrellez (Turkey)

	B.3.
Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (point B.1) mention alternate name(s), if any, by which the element is known.

	Hiderlez (Х‘дерлез), Edirlez, Erdelezi (Ерделези), Herderlezi (the former Republic of Macedonia); Hıdırellez, Hızır-İlyas, Ederlezi, Kakava, Haftamal, Eğrilce, Eğrice (Turquie)

	C.
Name of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned

	Identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element.

Not to exceed 150 words

	Republic of Macedonia: Turkish population who live in Republic of Macedonia celebrates the Spring celebration: Hiderlez, Roma population in Skopje and other cities in Republic of Macedonia celebrates Spring Celebration: Erdelezi.
Republic of Turkey: It has been celebrated by all the people who think that the arrival of Spring is worth to be greeted 5th- 6th of May. The element has been celebrated by the communities, groups and individuals from different social, cultural, religious, economical and professional backgrounds.

	D.
Geographical location and range of the element

	Provide information on the distribution of the element within the territory(ies) of the submitting State(s), indicating if possible the location(s) in which it is centred. Nominations should concentrate on the situation of the element within the territories of the submitting States, while acknowledging the existence of same or similar elements outside their territories, and submitting States should not refer to the viability of such intangible cultural heritage outside their territories or characterize the safeguarding efforts of other States.
Not to exceed 150 words

	Republic of Macedonia: The Turkish communities who live in the urban and rural regions in South-eastern part of the Republic of Macedonia in the cities of Valandovo, Radovish, Shtip and Strumica and in western part of Republic of Macedonia: Gorna Zhupa, Debar, Gostivar, Tetovo and Prilep celebrate the Spring Celebration: Hıdrellez. The Roma population who live in the municipality of Shutka in the city of Skopje, the capital of Republic of Macedonia, and in other parts of the country celebrate the element.

Republic of Turkey: The element is celebrated in many provinces in all the regions such as located in the west: Edirne, İstanbul, Bilecik, Denizli, İzmir, Afyon, Çanakkale, Kırklareli, Kocaeli, Tekirdağ, Uşak, Sakarya; north: Giresun, Gümüşhane, Karabük, Kastamonu, Ordu, Samsun, Sinop, Tokat, Zonguldak, Bartın; south: Antalya, Hatay, Isparta, Kahramanmaraş; east: Mardin, Muş, Tunceli, Elazığ and the centre: Karaman, Kırıkkale, Sivas, Çorum, Yozgat, Konya.

The celebrations take place at homes, on streets and in cultural spaces related to the element (in Turkey named as “Hıdırlık”) with the involvement of Muslim and Christian communities.

	E.
Contact person for correspondence

	E.1.
Designated contact person
Provide the name, address and other contact information of a single person responsible for all correspondence concerning the nomination. For multi-national nominations provide complete contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Mr.
Family name:

KAYNAKCI
Given name:

Gökhan
Institution/position:

Ministry of Culture and Tourism/Expert
Address:

İsmet İnönü Bulvarı No: 32 Kat: 9 Oda: 901 06100 Emek/Ankara Turkey
Telephone number:

+90 312 2128300/2927
E-mail address:

gokhan.kaynakci@gmail.com
Other relevant information:

serkanemirerkmen@hotmail.com


	E.2.
Other contact persons (for multi-national files only)
Provide below complete contact information for one person in each submitting State, other than the primary contact person identified above.

	Title (Ms/Mr, etc.):

Ms.
Family name:

Stojkova Serafimovska
Given name:

Velika
Institution/position:

Ministry of Culture of the Republic of Macedonia Institute for folklore “Marko Cepenkov” – Skopje
Address:

Gjuro Gjakovic 16, 1000 Skopje, the Republic of Macedonia
Telephone number:

+389 2 3080 176; +3080 193
E-mail address:

lika73@yahoo.com
Other relevant information:

l.topuzovska@kultura.gov.mk 


	1.
Identification and definition of the element

	For Criterion R.1, the States shall demonstrate that ‘the element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’.

	Tick one or more boxes to identify the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. If you tick ‘other(s)’, specify the domain(s) in brackets.

 FORMCHECKBOX 
 oral traditions and expressions, including language as a vehicle of the intangible cultural heritage 

 FORMCHECKBOX 
 performing arts

 FORMCHECKBOX 
 social practices, rituals and festive events

 FORMCHECKBOX 
 knowledge and practices concerning nature and the universe

 FORMCHECKBOX 
 traditional craftsmanship

 FORMCHECKBOX 
 other(s) (     )

	This section should address all the significant features of the element as it exists at present, and should include:

a. an explanation of its social functions and cultural meanings today, within and for its community,

b. the characteristics of the bearers and practitioners of the element,

c. any specific roles, including gender or categories of persons with special responsibilities towards the element,
d. the current modes of transmission of the knowledge and skills related to the element.

The Committee should receive sufficient information to determine:

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’;

c. 
that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’;

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

	(i) Provide a brief summary description of the element that can introduce it to readers who have never seen or experienced it.

Not fewer than 150 or more than 250 words

	“Hıdrellez” is a compound name derived from “Hıdır” and “İlyas”. They are believed to be sacred figures who meet each other once in a year on May 6th and are considered to be the protectors of earth and water as well as helpers of individuals, families and communities in need of them. 

May 6th is accepted and celebrated as Spring Day, awakening of nature. According to the beliefs of some communities a year is divided into two seasons in accordance with the visibility and invisibility of the star Pleiades that cannot be observed from May 6th until November. 

The element is maintained today, various ceremonies and rituals connected to the nature are performed providing well-being, fertility and prosperity of family and community, protecting livestock and crops for the upcoming year. 

On the evening of May 5th, young people gather in a house and prepare one storage pot made of clay in which there are some herbs and water, where each participant put different small personal object called “nishan” inside with some wish for the following year. Covered with red cloth the pot is left under a rose bush, and left during the night. 

Before sunrise on May 6th, the courtyard of a house is cleaned and in the middle a bonfire is lit. It is believed that as higher the fire goes, the more productive the upcoming year will be. Young people jump over the fire and go in the nearest green field or forest where they collect different herbs and green plants. They put swings up on a fertile tree and while swinging sing Hıdrellez songs. After that the young people go to the garden, where they have put the pot and proceed to the ritual called “Martufal”: A young girl, whose parents are alive, mixes the nishans inside the pot and picks them out one by one. The picked nishan is shown to the people around, while giving it to its owner they sing a quatrain called “Mani”. Each nishan is considered to be magical and each mani should bring luck and good health to its owner. After the Martufal the participants have family lunch, the celebration continues all day with wrestling games called “Pelivan” and dancing festivities organized by the local communities.

	(ii) Who are the bearers and practitioners of the element? Are there any specific roles, including gender or categories of persons with special responsibilities for the practice and transmission of the element? If yes, who are they and what are their responsibilities?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The practices of the Spring Celebration: Hıdrellez belong to all participants, such as families, children, youth, adults, dancers and singers. Those participants come from all social levels, communities and groups. People who believe fertility and prosperity of Spring comes on May 6th are the bearers and practitioners of the element. Various rituals are practiced during the celebration of Hıdrellez without any discrimination of age, gender and social status. Most of the celebrations are basically organized by families, local communities and authorities such as municipalities and NGOs.

The main bearers of the element are the older and younger generation. While the elders explain what and how to do certain rituals, the young generation have specific roles in practicing the element. The boys are responsible for lighting the bonfire and preparing swings; the girls pick green plants, herbs. One of the girls has a special role in preparing and performing the Martufal ritual. She is responsible for covering the pot with red cloth, putting it under a rose tree and during the Martufal she is the one who is taking out the nishans with her eyes closed. In some parts of Turkey, abovementioned role of the girl is performed also by an underage of puberty boy.

A lady who is talented in composing and improvising Manis has a special role in Martufal ritual. Her skills are very much appreciated by the young generation who learns how to keep alive the Martufal tradition which is viable for safeguarding the element.

	(iii) How are the knowledge and skills related to the element transmitted today?
Not fewer than 150 or more than 250 words

	The knowledge and skills related to the Spring Celebration: Hıdrellez has been transmitted today within the family and community members through oral communication, observation, participation and performance. All knowledge and skills related to the element are still transmitted from one generation to the next, by involvement of all members of the family, groups or community who have specific roles in transmission such as how to cook special meals, lighting bonfire, how to prepare pot for Martufal, which plants to pick, how to sing a song, how to create a Mani, how to dance and other activities depending on the aspect of the practiced element. Most of the abovementioned practices are transmitted by generation to generation in an informal way of education.

Spring Celebration: Hıdrellez is recognised as a part of cultural identity for local communities. In order to fulfil the rituals of this celebration, the youth observes and learns the specific cultural codes; pass through certain steps and initiation stages, according to age, gender and marital status.

 Local communities, municipalities, NGO’s and universities have a significant role in transmitting the knowledge of the element by organizing local, national and international festivals, conferences, seminars, workshops, exhibitions and various celebrations in public and cultural spaces related to the element (like Hıdırlıks in Turkey)

In addition, information provided by local and national media contributes to promote and transmit the element today.

	(iv) What social functions and cultural meanings does the element have today for its community?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Spring Celebration: Hıdrellez have an important role for enabling people to socialize and to express their identity. In order to strengthen the relations among the family members, neighbours and community, people host guests, relatives, friends, neighbours, who also participate in the festive events. 

The participation in celebrations like Pelivan wrestling games, dancing, singing, preparing food, provides and encourages interaction by exchanging of ideas, skills and knowledge among different communities, groups and individuals. It also contributes the mutual understanding, tolerance and respect among different communities. 

As for the cultural meaning of the element, the rituals have long been performed and transmitted from generation to generation in nature, help people to connect with nature and also become aware of protecting the environment. The rituals have deeply rooted cultural meanings which can be noticed in the symbolical expressions of the different ceremonies like lightning bonfire and jumping over or collecting herbs which are believed to have healing powers. The performance of the rituals in special cultural spaces (like Hıdırlıks) also provides the community with the sense of belonging and cultural identity. It keeps connection to the local places of memory and cherishes local natural environment. 

The ceremonies also affirm the expectation of the people for better future. For example fortune-telling tradition is applied for future marriage, wrestling and horse racing traditions are applied for community leadership. The display of identity via the element is mostly done by gathering around the bonfire, performing the traditional songs, dances and Manis. The important feature of the event is the use and display of various traditional objects and clothes. These customs are an essential way of connecting the past to the future and through them the element carries its social and cultural context.

	(v) Is there any part of the element that is not compatible with existing international human rights instruments or with the requirement of mutual respect among communities, groups and individuals, or with sustainable development?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Spring Celebration: Hıdrellez is entirely compatible with fundamental international agreements on human rights and it provides mutual understanding and respecting the culture of individuals groups and communities. Everybody is welcome to take part in the celebration of the element. The rituals are in accordance with the individual and community aspirations and human rights. It provides much optimism and improves relationships among the members of the community. It motivates the members of the community to be involved in common activities. It raises the ecological awareness about nature and accurate attitude towards animals. In a way all the members of the society, regardless of their gender, age, social and economic backgrounds, participate in the celebration in various ways, contributing to the variety and multilayered aspects of this tradition.

Throughout its history, Spring Celebration: Hıdrellez has contributed to intercultural dialogue, reinforced social ties by encouraging communication. Moreover, the invaluable role of the celebration as ICH element would bring individuals together and ensure exchange and understanding among them in the context of the Convention.

	2.
Contribution to ensuring visibility and awareness and 
to encouraging dialogue

	For Criterion R.2, the States shall demonstrate that ‘Inscription of the element will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage and to encouraging dialogue, thus reflecting cultural diversity worldwide and testifying to human creativity’. This criterion will only be considered to be satisfied if the nomination demonstrates how the possible inscription will contribute to ensuring visibility and awareness of the significance of the intangible cultural heritage in general, and not only of the inscribed element itself, and to encouraging dialogue which respects cultural diversity.

	(vi) How can inscription of the element on the Representative List contribute to the visibility of the intangible cultural heritage in general and raise awareness of its importance at the local, national and international levels?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Spring Celebration: Hıdrellez is one of the traditional celebrating days on which people who live in different geographical regions and have various cultures and beliefs, perform these rituals in a same way and context. The inscription of the element will contribute in emphasizing the shared beliefs and practices in different geographical regions. 

While the inscription of the element is much appreciated by the older generation, the active participation of youth in these rituals and practices enhances their better understanding of the ICH as part of their cultural identity, which contributes in raising awareness of ICH in general. 

Since the practicing of the element is accompanied with other activities which are considered to be part of the ICH of both countries, such as Pelivan wrestling games, handcraft exhibitions, offering traditional foods, singing and dancing and other activities, the inscription of the Spring Celebration: Hıdrellez will contribute the visibility of ICH in general not only in both countries but also in the whole region. National and international festivals related to element contribute to the visibility of ICH on national and international level. 

While some of the rituals, practices and festivities take place at homes and neighborhoods, most of the celebrations are performed at commonly recognized cultural places like hıdırlıks, churches and cemeteries, which promote the importance of ICH cultural spaces. 

	(vii) How can inscription encourage dialogue among communities, groups and individuals?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	Due to the fact that the element has shared intangible cultural heritage practice, celebrated in the same day and held by numerous societies; the inscription of the element would be a leading instrument to increase cultural dialogue among people especially for young generations whether they are followers of different religions or speaking different languages.  The inscription of the multinational element will enable those people who come from different cultural and geographical backgrounds to realize similarities in the celebrating practices and rituals of the element. Ensuring the awareness of similarities among the related communities, groups and individuals would serve as a medium for cultural dialogue and open new cultural corridors to enhance the cultural interaction, mutual understanding and respect. The inscription would encourage cultural dialogue, mutual understanding among different communities in a way of raising awareness for the element, which will make the ICH as a ‘unifying’ instrument among all communities in respected countries. As an example, in Republic of Macedonia, the members of Turkish, Macedonian, Albanian and Roma communities attend the Pelivan wrestling games, which promotes encouraging dialogue among them.

The case of mutual celebration of this day by all religious and ethnic communities that live in the countries is an excellent example of continuity of dialogue between communities and groups that has been going on for centuries. 

The inscription of the element will encourage the individuals, groups and communities in organizing mutual fieldwork, recordings, festivals, movie shootings which strengthen the existing dialogue between them.

	(viii) How can inscription promote respect for cultural diversity and human creativity?

Not fewer than 100 or more than 150 words

	The element unifies communities with different cultural and religious background. Its inscription will promote that the mutual tolerance and respect have been well established and have been functioning among different communities who have been the bearers of the element until today. International recognition of the element will promote greater awareness of the diversity of this shared heritage and thus contribute to the respect of all its expressions, whether people live in the same area or not. 

Human creativity reveals during the participation and performances in practices such as dance, musical performances and oral expressions. One of the good examples of human creativity among all respected community is the creation of the Mani which requires talent and skill to compose and improvise a quatrain which carries specific message. Another example is when old and young generations prepare meal and picnic table together. Considering the variants in performing the rituals and specific roles of male and female participants in the celebration, the inscription of the element will promote the human creativity on international level.

The inscription of the element on the Representative List would increase better understanding of these practices and rituals among youth and as a consequence would promote new creative ideas in different kinds of music, dance, oral expressions, performing arts, children plays, rituals and other aspects both at the regional and international level. 

	3.
Safeguarding measures

	For Criterion R.3, the States shall demonstrate that ‘safeguarding measures are elaborated that may protect and promote the element’.

	3.a.
Past and current efforts to safeguard the element

	(i) How is the viability of the element being ensured by the concerned communities, groups or, if applicable, individuals? What past and current initiatives have they taken in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The concerned communities participate in preparation and performance of the Spring Celebration: Hıdrellez annually. The complexity of organizing the related events on local, regional and national level ensures wider participation of individuals, groups and communities. 

Republic of Macedonia:

-
The main celebration of Hıdrellez in Republic of Macedonia is organized by the local community and local NGO called Hıd Bah Sen Fest from the village of Chalakli in Valandovo. Since 1991 this NGO organize a festival dedicated to Hıdrellez celebration. In order to safeguard the celebration from eventual festivalization, the main rituals and festivities are held in Basibos village while the festival, international symposium, exhibition of handcrafts and photography, concerts, theatre plays, Pelivan wrestling and football games are held in Chalakli.

-
The Yuruk-Turks in Radovish region celebrates Hıdrellez spontaneously, yet in the past 7 years the NGO ZKHO of Turks in eastern Macedonia begun to take active participation in preparation and celebration of Hıdrellez by Turkish and Roma community in this region.

-
The Roma community from Municipality of Shutka in the city of Skopje held the largest celebration of Erdelezi in the region. In the past several years “Association Romano Ilo” takes active participation in organizing and safeguarding the Erdelezi celebration. They also initiated an International Roma Festival dedicated to different songs and dances related to Erdelezi.

Republic of Turkey: 

-
 Locally and regionally recognized cultural places known as Hıdırlıks, where the celebrations and rituals take place, are protected by the people who feel responsible and volunteer for protection. 

-
International Kakava Festival in Edirne, one of the most prominent gatherings for the Spring Celebration: Hıdrellez is practiced annually on May 5th and 6th. This festival is organized by bearers, NGO’s and local communities and financially supported by local authorities of Edirne. 

-
Ahır Kapı Festival held in İstanbul is another good example that was celebrated between the years of 1997-2011. With the involvement of university students and young artists the event becomes a venue for artistic creation while transferring the values of the element.

-
In different provinces of Turkey such as İzmir, Denizli, Kütahya, Çorum, Ankara, Amasya, Hatay and Tokat, people from different cultural backgrounds take part in the celebrations organized by NGO’s and local communities.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the communities, groups or individuals concerned:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	(ii) How have the concerned States Parties safeguarded the element? Specify external or internal constraints, such as limited resources. What are its past and current efforts in this regard?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	The following safeguarding measures have been taken by the State Parties:

Republic of Macedonia:

-
The Ministry of Culture of Republic of Macedonia has been supported the Hıd Bah Sen Festival and all its activities related to Hıdrellez celebration in Valandovo region for the past 35 years. With participation of government authorities on the opening ceremony, the state recognizes the importance of this event as one of the main events of the Turkish communities. Local government also provides for financial and logistic support in organizing the celebrations.

-
The Ministry of Culture and municipalities of Radovish, Gorna Zhupa and Tetovo also support the Hıdrellez among Turkish communities in these regions.

-
The Municipality of Shutka provides equipment and space for organizing celebration of Erdelezi and also support “Romano Ilo” in establishing the festival.

-
The Institutes affiliated with the State University have been researching, documenting and publishing numerous materials related to Hıdrellez and Erdelezi celebration. These are public materials that help the NGOs in safeguarding the element.

Republic of Turkey: 

-
Ministry of Culture and Tourism (MoCT) has an active role in ensuring involved communities’ responsibility for organizing the celebration in its traditional way. MoCT has been providing financial support to municipalities and NGO’s for the celebrations. Between the years 2003-2015 MoCT has been provided 298.000 $ for 133 activities (45.000 $ in 2015 for 16 activities).

-
The MoCT has been conducting fieldworks in different cities where the element is practiced. The collected data has been registered in the “Information and Documentation Center of Folk Culture” and published in “Turkish Folklore Compilations Hıdrellez Special Edition”.

-
In 2010 International Hidrellez Workshop was organized with the financial support of MoCT.

-
Documentary video was prepared by MoCT in 2014.

-
Municipalities has been providing financial support and organizing the celebrations annually.

-
Universities organize symposiums, workshops, exhibitions and Hıdrellez celebrations with the participation of youth.

-
In Ankara; Altındağ Municipality, Turkish Folk Culture Research and Application Centre at Gazi University, Institute of ICH and Ankara ICH Museum gather and organize Hamamönü Hıdrellez Celebrations since 2010.

-
Ministry of National Education has been celebrating Hıdrellez at schools for students to contribute raising awareness and ensure viability of the element and ICH in general.

	Tick one or more boxes to identify the safeguarding measures that have been and are currently being taken by the State(s) Party(ies) with regard to the element:

 FORMCHECKBOX 
 transmission, particularly through formal and non-formal education

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, research

 FORMCHECKBOX 
 preservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 promotion, enhancement

 FORMCHECKBOX 
 revitalization

	3.b.
Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe safeguarding measures that will be implemented, especially those intended to protect and promote the element. The safeguarding measures should be described in terms of concrete engagements of the States Parties and communities and not only in terms of possibilities and potentialities.

	(i) What measures are proposed to help to ensure that the element’s viability is not jeopardized in the future, especially as an unintended result of inscription and the resulting visibility and public attention?

Not fewer than 500 or more than 750 words

	The inscription of the element as a multinational file would not bring any unintended results. On the contrary the inscription of the element would promote public attention, increase the number of participants and ensure the sustainability and cultural values of the Spring Celebration: Hıdrellez. Since this is a widely shared cultural element, the participation of members of other communities and foreigners do not jeopardize the viability of the element.  

The following safeguarding measures are proposed by the State Parties:

Republic of Macedonia:

-
In April 2015, with support of the Ministry of Culture, a seminar for strengthening capacity building for safeguarding ICH on national level will be held in Skopje with participants from respected communities.

-
The Ministry of Culture as well as the local government will continue to support the NGOs and local groups in their efforts for safeguarding the element on local level.

-
The Ministry of Education and Science will support a publication of documented scientific materials related to Hıdrellez/Erdelezi celebration. Special edition will be dedicated to each ritual which is part of the element, such as collections of different types of Mani.

-
A documentary movie with compilation presenting Hıdrellez/Erdelezi celebration in different parts of Republic of Macedonia will be made and broadcasted on local and national media.

-
As part of raising awareness of ICH in the country, special courses and workshops will be held in preschools, elementary and high schools.  

-
Creating network between communities that celebrates Hıdrellez/Erdelezi from different parts of the country.

Republic of Turkey: 

Capacity Building

-
With the aim of capacity building of the element a workshop will be held with the participation of bearers, communities and related NGO’s for preparing a safeguarding action plan.

-
Physical conditions of cultural spaces for Hıdrellez celebrations will be recreated and reclaimed by the NGOs from local authorities.

-
In order to strengthen the transmission of the element, NGO’s, which have a vital role in the organization of events, would be given seminars and supported.  

Publications:

-
Spring Celebration: Hıdrellez booklet will be published.

-
Selected photographs will be published as a photo-book named “Spring Celebration: Hıdrellez from past to present”.

-
Coloring book will be published for the purpose of raising awareness among children.

-
Journal of National Folklore and Journal of Folklore/Literature will be published special issue with the theme “Hıdrellez”.

Research and Documentation

-
Fieldwork will be conducted by MoCT about the current situation of the Spring Celebration: Hıdrellez.

-
The archival materials (videos, photographs, and other types of documentation) related to Spring Celebration: Hıdrellez will be digitized, stored in a database and accesible for researches and academicians.

-
An International Symposium about Spring Celebration: Hıdrellez will be held at Ege University İzmir with the participation of academicians and researchers.

Joint Safeguarding Efforts with the State Party: 

-
Celebrations will be organized with the participation of respected community members from both State Parties every year.

-
Cultural exchange programs among State Parties will be implemented for the celebrations.

-
Joint exhibition of photographs, paintings and objects presenting different aspects of the Spring Celebration: Hıdrellez will be held in both countries.

-
Joint documentary film will be prepared and broadcast in media in order to increase the visibility of the element and ICH in general.

-
A book named “Beyond the Borders: Spring Celebration: Hıdrellez” will be published.

-
Scholars from both countries will conduct a comparative scientific research and the findings of which will be published.

-
A singing, Mani composing and meal preparation competition will be organized in cooperation of the State Parties.

-
Pelivan wrestling festival between the State Parties will be organized.

	(ii) How will the States Parties concerned support the implementation of the proposed safeguarding measures?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Republic of Macedonia: The Ministry of Culture and the Ministry of Education and Science together with the local government will support planned activities and proposed safeguarding measures with their full capacity in human resources, financial support and all other needed instruments for their implementation. The legislation of the existing Law on Protection of Cultural Heritage (20/04 from 2004, with 11 amendments up to 2015) oblige the Cultural Heritage Department Office and the Department of Protection of Cultural Heritage which are part of the Ministry of Culture, as well as the Institute for Folklore and the Institute for Ethnology and Anthropology (University St. Kiril and Metodij – Skopje) for their full involvement in safeguarding the ICH elements in the state and implementation of the proposed measures on national level.

Republic of Turkey: Turkey, through the Ministry of Culture and Tourism and Ministry of Education would provide financial support and human resources and facilitate public in accessing the relevant information about the element; contact the related public institutions, municipalities and NGOs in order to collaborate on implementation of the proposed action plan; support new programs prepared by the communities thus ensuring implementation of the suggested safeguarding measures; set up legislation, which aims at including dissemination of the element in the curriculum; and monitor the actual situation concerning the viability of the element within the communities (expert documenting and publishing, seminars and trainings, official reporting, etc.)

	(iii) How have communities, groups or individuals been involved in planning the proposed safeguarding measures, including in terms of gender roles, and how will they be involved in their implementation?

Not fewer than 150 or more than 250 words

	In respected State Parties the societies and associations in cooperation with the local government support the implementation of the current and suggested safeguarding measures, suggested by them. They will continue with regular annual activities and preparation of programs and projects. The communities responsible for the organization of the celebration were identified. The network of communication on different levels for future cooperation in safeguarding of the element is established in both countries. 

Republic of Macedonia: All suggested safeguarding measures were proposed by the concerned NGOs and members of respected communities and approved by the state institutions and local governments. The members of community involved in preparing this nomination file had the leading role in proposing the safeguarding measures. All the proposed safeguarding measures are based on the good examples of safeguarding the element on local level. 

Republic of Turkey: In order to implement the measures proposed by the MoCT, communities, groups and individuals, the MoCT has organized meetings with the participation of communities, groups and individuals, who celebrate the Spring Celebration: Hıdrellez. As a result of these meetings, participants suggested their opinions how to implement these proposed measures.  

Communities, groups, and individuals will provide support and endeavors to conduct interdisciplinary researches, festivals, exhibitions, lectures, symposiums and meetings related to the element. Also related cultural agencies and institutions will make financial support and human sources; provide relief to take into action the above mentioned safeguarding measures.

	3.c.
Competent body(ies) involved in safeguarding
Provide the name, address and other contact information of the competent body(ies), and if applicable, the name and title of the contact person(s), with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	 Republic of Macedonia
Name of the body:

Ministry of Culture of the Republic of Macedonia Cultural Heritage Protection Office
Name and title of the contact person:

Ivona Opetcheska Tatarchevska, MA, advisor for Intangible cultural 

heritage
Address:

Bul. Gjuro Gjakovic No. 61, 1000 Skopje,  Republic of Macedonia
Telephone number:

+38923289778
E-mail address:
itatarcevska@gmail.com
Republic of Turkey
Name of the body:

Ministry of Culture and Tourism/ General Directorate of Research and Training
Name and title of the contact person:

Okan İBİŞ Director General
Address:

Kültür ve Turizm Bakanlığı Araştırma ve Eğitim Genel Müdürlüğü İsmet İnönü Bulvarı no: 32 Emek/ Ankara Türkiye
Telephone number:

+90312 215 48 45
E-mail address:

okan.ibis@kulturturizm.gov.tr
Other relevant information:
 gokhan.kaynakci@gmail.com, serkanemirerkmen@hotmail.com


	4.
Community participation and consent in the nomination process

	For Criterion R.4, the States shall demonstrate that ‘the element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
Participation of communities, groups and individuals concerned in the nomination process

Describe how the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in preparing and elaborating the nomination at all stages, including the role of gender. 

States Parties are encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of all concerned parties, including where appropriate local and regional governments, communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and others. States Parties are reminded that the communities, groups and, in some cases, individuals whose intangible cultural heritage is concerned are essential participants throughout the conception and elaboration of nominations, proposals and requests, as well as the planning and implementation of safeguarding measures, and are invited to devise creative measures to ensure that their widest possible participation is built in at every stage, as required by Article 15 of the Convention.
Not fewer than 300 or more than 500 words

	Republic of Macedonia: The initiative for the nomination of the element and its inscription on national level, given by the Institute for Folklore, and the submitted proposal for the multinational nomination of the Spring Celebration: Hıdrellez, was prepared with full support of the concerned communities and NGO’s who appreciated the initiative for the proposal, which is also considered as a step further in promoting and raising awareness of their ICH on national and international level. All needed documents and materials related to preparing this nomination were provided by the local communities and NGO’s designated in this form. They strongly believe that by this nomination, and possible inscription, the bearers and practitioners of the element will be encouraged in raising the awareness for safeguarding the element, as well as for continuously transmitting the knowledge related to the element to the younger generations. Since in some of the villages and smaller towns May 6th is a central celebration, this nomination inspired them to approach even more seriously in the preparation of the upcoming celebration, which will also include not just cultural, but also educational and scientific approach. 

Republic of Turkey: Local ICH Boards from different provinces in Turkey which are consisted of bearers, practitioners, scholars and NGOs, submitted their proposals to MoCT for preparing nomination file for possible inscription of the element on UNESCO ICH List. The proposal was approved by the National Committee of ICH Experts. Folklore researchers from MoCT conducted fieldworks in regions where Hıdrellez has been celebrated. The relevant NGOs, communities, groups and individuals were invited to share their knowledge and ideas about the element on meeting held in Ankara in 2009. After the meeting, the preparation process for the nomination file was launched with the participation of relevant communities, groups and individuals. The various practitioners and bearers of the element actively and spontaneously contributed to the preparation of the file also by providing all the necessary information and documentation. During the meeting, it was decided to invite other countries where Hıdrellez was also celebrated. 

In both countries the file was prepared in close cooperation with all concerned communities stated in section 3 of this form. The observation researching of the celebration, as well as interviews with bearers and practitioners were conducted and relevant information for writing the file was gathered. Most of the materials and documents needed for this file were given by relevant NGOs who are representing the respected communities.

	4.b.
Free, prior and informed consent to the nomination

The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations. Evidence of free, prior and informed consent shall be provided in one of the working languages of the Committee (English or French), as well as the language of the community concerned if its members use languages other than English or French.
Attach to the nomination form information showing such consent and indicate below what documents you are providing, how they were obtained and what form they take. Indicate also the gender of the people providing their consent.
Not fewer than 150 or more than 250 words

	Written statements of consent are attached.

Republic of Macedonia: The NGO Hıd Bah Sen Fest from the village of Chalakli in Valandovo, the NGO ZKHO of Turks in eastern Macedonia in Radovish and the Association “Romano Ilo” in Skopje take active participation in organizing and safeguarding the Spring Celebration: Hıdrellez. These organizations, as well as the communities that they represent, have actively participated in gathering information in purpose of preparing this multinational nomination and all the documents and materials related to the nomination were provided by them. As stated in the consent letters, the communities are much aware of the benefits of the possible inscription which will made them fully involved in the further safeguarding and promotion of the element.

Republic of Turkey: During the process, bearers, NGOs and other related individuals and groups that shared their knowledge and materials for the nomination, have signed their letters of consent for the inscription of the element on the Representative List in order to meet their expectations and demands about safeguarding Spring Celebration: Hıdrellez. Written statements of consents are attached. Apart from the letters, the participants supported the multinational nomination by presenting related audio-visual materials, published books, booklets, photographs and other related documents. The multinational nomination file of Spring Celebration: Hıdrellez is also supported by the municipalities, NGO’s, groups and individuals.

	4.c.
Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage or to information about it is sometimes restricted by customary practices enacted and conducted by the communities in order, for example, to maintain the secrecy of certain knowledge. If such practices exist, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.
If no such practices exist, please provide a clear statement that there are no customary practices governing access to the element in at least 50 words 

Not fewer than 50 or more than 250 words

	For both State Parties, the element is open to public and it offers equal chances of participation for all age, gender and social groups of the society and does not imply restrictions to anyone.

The Spring Celebration: Hıdrellez has been freely practiced on a large scale for years. In terms of the inscription of the Spring Celebration: Hıdrellez on the Representative List, there is no aspect of the tradition to necessitate any secrecy of a certain knowledge or practice.


	4.d.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide detailed contact information for each community organization or representative, or other non-governmental organization, that is concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.:
a. 
Name of the entity

b. 
Name and title of the contact person

c. 
Address

d. 
Telephone number

e. 
E-mail

f. 
Other relevant information

	Republic of Macedonia:
Name of the entity

Institute for Folklore "Marko Cepenkov" – Skopje
Name and title of the contact person
Zorancho Malinov, Ph.D, director
Address
ul. Ruzveltova 3 POBox 319, 1000 Skopje

Republic of Macedonia
Telephone number

+38923080176; + 38923080193
E-mail

malinov2000@yahoo.com
Other relevant information

http://ifmc.ukim.mk
Name of the entity

HIDIRELLEZ-BAHAR ŞENLİKLERİ FESTİVALİ

Çalıklı, Valandovo, Republic of Macedonia
Name and title of the contact person
Dr. Shenol Tahir, president
Address
Çalıklı 1461, Valandovo, Republic of Macedonia
Telephone number

+389 78 215 044, +389 34 381 629
E-mail

info@hidfestmakedonya.com 
Other relevant information

www.hidfestmakedonya.com
Name of the entity

ZKHO na Turcite od Istochna Makedonija
Name and title of the contact person
Dinjvir Jasharov, President
Address
ul. Ana Pockova br. 3, Radovish, Republic of Macedonia
E-mail

dmtd_radovis2004@hotmail.com
Name of the entity

Zdruzhenie na ljubiteli na romskata folklona umetnost “Romano Ilo” 
Name and title of the contact person
Branislav Petrovski, President
Address
ul. Pelagonija br.34, 1000 Skopje, Republic of Macedonia
Telephone number

+389 76 598 013
E-mail

rromanoilo@yahoo.com
Republic of Turkey
Name of the entity

Edirne Municipality
Name and title of the contact person
Recep GÜRKAN/Major
Address
Mimar Sinan Cad. No: 1 22100 Edirne
Telephone number

+90 284 2251024
E-mail

baskan@edirne.bel.tr
Name of the entity

Edirne Art of Photography Association
Name and title of the contact person
Serdar İYİİZ
Address
Koca Sinan Mah. Ekol Hastanesi arkası Edirne
E-mail

info@efod.org
Name of the entity

Thracian-Balkanic Turks Culture and Solidarity Association
Name and title of the contact person
Esma GÜNDOĞDU Ph. D.
Address
Doğan Mah. Türkocağı Cad. No: 15 Kaleiçi/Edirne
Telephone number

+90 284 2140547
E-mail

info@trakyabalturk.com
Other relevant information

www.trakyabalturk.com 
Name of the entity

Edirne Culture Aid and Solidarity Association
Name and title of the contact person
Selahattin PINAR
Address
Arasta Çarşısı Orta Kapı Kat: 2 Edirne
E-mail

edirnekulturyardımlasmadernegi.blogspot.com
Other relevant information

http://edirnedernek.weebly.com
Name of the entity

Edirne Roma Culture Research Development Aid and Solidarity Association
Name and title of the contact person
Erdinç ÇEKİÇ
Address
Dilaver Bey Mah. Balıkpazarı Cad. No: 31 Kat: 3 Edirne
Telephone number

+90 284 2124128
E-mail

edrom70@mynet.com
Name of the entity

Foundation of Yörtürk
Name and title of the contact person
Prof. Dr. Turgut TOK
Address
Hacı Kaplanlar Mah. 740 Sokak No: 2 Pamukkale/Denizli
Telephone number

+90 258 2427197
Name of the entity

İzmir Balkan Migrants Culture and Solidarity Association
Name and title of the contact person
Fahriye ERSOY
Address
Fevzi Paşa Blv. No: 17 Azimhan 403 Konak/İzmir
Telephone number

+90 232 4849898
E-mail

iletisim@balgocizmir.org.tr
Other relevant information

www.balgocizmir.org.tr
Name of the entity

Association of ICH Institution
Name and title of the contact person
Evrim ÖLÇER ÖZÜNEL Ass. Prof./Secretary General
Address
Somut Olmayan Kültürel Miras Enstitüsü Derneği Ankara
E-mail

sokumenstitusu@gmail.com


	5.
Inclusion of the element in an inventory

	For Criterion R.5, the States shall demonstrate that ‘the element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention’.

a. Indicate below: 
· when the element has been included in the inventory, which should be prior to the submission of the nomination to the Secretariat (31 March),
· its reference, 
· the inventory in which the element has been included, 
· the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory,

· how the inventory has been drawn up ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ (Article 11(b) of the Convention), and including in terms of the role of gender 
· how the inventory is regularly updated (Article 12 of the Convention).

b. Documentary evidence shall also be provided in an annex demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different. The extract should be, for example, the inventory record or file for the nominated element, including its description, location, community(ies), viability, and so on. It may be complemented by a reference below to a functioning hyperlink through which such an inventory may be accessed, but the hyperlink alone is not sufficient.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

Not fewer than 150 or more than 250 words

	Republic of Macedonia: On June 21st, 2010, the National Council for Cultural Heritage at the Ministry of Culture of the Republic of Macedonia submitted the proposal for enlisting Hıdrellez in the National List as exceptionally important category of cultural heritage of the Turks that live on the territory of the Republic of Macedonia. Based on the proposed file, on July 19th, 2011 (file No. 51-3611/12), the Government of the Republic of Macedonia accepted the proposition, which proclaimed the element as an Exceptionally Important Category of Cultural Heritage of the Republic of Macedonia.  The element is included in the National List of Protected Cultural Goods of the Republic of Macedonia which is kept as a document in the Cultural Heritage Protection Office, within the Ministry of Culture of the Republic of Macedonia. This document is open to public access. The electronic version of the Inventory (in Macedonian language - the official language, according to the national Constitution) is available at the following link of the National Information System for Cultural Heritage: http://niskn.gov.mk/ 

Republic of Turkey: Turkey has two national inventories named as The National Inventory of ICH and The National Inventory of Living Human Treasures.

As the executive body, MoCT, in cooperation with its provincial directorates in 81 cities, along with representatives from related institutions (Public Education Centers, Municipalities, NGOs and universities) and bearers of ICH formed "ICH Boards" and re-established its inventory system. 

ICH Boards meet twice a year and in these meetings they update their ICH studies, safeguarding measures and suggestions for inventory. The conclusions of these meetings are sent to the MoCT General Directorate of Research and Training for the evaluation. 

The ICH Boards prepared the necessary form regarding the inclusion of Hidrellez in the National Inventory of ICH and sent it to MoCT General Directorate of Research and Training. Hidrellez was registered in Intangible Cultural Heritage National Inventory of Turkey in 2009.

The MoCT updated Intangible Cultural Heritage National Inventory of Turkey in 2013. Hıdırellez was registered in the current version of Intangible Cultural Heritage National Inventory of Turkey (Inventory number: 01.0012). The inventory registration form is attached. 

The inventory can also be accessed from the following web site: 

http://aregem.kulturturizm.gov.tr/TR,131540/hidirellez.html  (Turkish)

http://aregem.kulturturizm.gov.tr/TR,157836/hidirellez.html (English) 

	6.
Documentation 

	6.a.
Appended documentation (mandatory)

The documentation listed below is mandatory and will be used in the process of evaluating and examining the nomination. The photographs and the video will also be helpful for visibility activities if the element is inscribed. Tick the following boxes to confirm that related items are included with the nomination and that they follow the instructions. Additional materials other than those specified below cannot be accepted and will not be returned. 

	 FORMCHECKBOX 

documentary evidence of the consent of communities, along with a translation into English or French if the language of concerned community is other than English or French

 FORMCHECKBOX 

documentary evidence demonstrating that the nominated element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies), as defined in Articles 11 and 12 of the Convention; such evidence shall include a relevant extract of the inventory(ies) in English or in French, as well as in the original language if different

 FORMCHECKBOX 

10 recent photographs in high definition

 FORMCHECKBOX 

cession(s) of rights corresponding to the photos (Form ICH-07-photo)

 FORMCHECKBOX 

edited video (from 5 to 10 minutes), subtitled in one of the languages of the Committee (English or French) if the language utilized is other than English or French

 FORMCHECKBOX 

cession(s) of rights corresponding to the video recording (Form ICH-07-video)

	6.b.
Principal published references (optional)

Submitting States may wish to list, using a standard bibliographic format, principal published references providing supplementary information on the element, such as books, articles, audio-visual materials or websites. Such published works should not be sent along with the nomination.

Not to exceed one standard page.

	1. Делиниколова, Зорка. 1960. Обичаи сврзани со поедини празници и неделни дни во Радовиш. Гласник на Етнолошкиот музеј. бр. 1. Скопје.
2.
Каваев, Филип. 1973. Пролетни обичаи од Струга. Македонски фолклор бр. 12. Институт за фолклор „Марко Цепенков“. Скопје.  

3.
Поповски, Аритон. 1973. Пролетните обичаи и песни кај Македонците-муслимани во Река (Дебарско). Македонски фолклор. бр. 12. Институт за фолклор „Марко Цепенков“. Скопје.  

4.
Целакоски, Наум. 1973. Пролетни обичаи и песни во Охрид. Македонски фолклор, бр. 12. Институт за фолклор „Марко Цепенков“. Скопје.   

5.
Вражиновски, Танас. 1973. Остатоци од ѓурѓовденското жртвопринесување во Валандово и Миравци. Македонски фолклор. бр. 12. Скопје. Институт за фолклор „Марко Цепенков“. Скопје.   

6.
 Донски, Александар. 1989. Фолклорното богатство на Штип. Штип.

7.
 Лиманоски, Нијази. 1993. Ѓурѓовденските обичаи во селото Могорче – Дебарско. Етнолог. бр. 3. Скопје.

8.
 Ago. Arif. 1982.  Ohri, Radoviş ve İştip İlçelerinde Yaşayan Türk Halkının Hıdrellez Adet ve Manileri. II. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri. Ankara.

9.
 Yaşar, Ocak Ahmet. 1985. Türk İslam İnançlarında Hızır yahut Hızır-İlyas Kültü. Ankara.  

10.
Eren İsmail. 1984. Üsküp’te Hıdrellez Adetleri ve Kiril Harfleriyle Yayımlanmış Üsküp Manileri. Halk Kültürü. Ankara; 

11.
Паликрушева Галаба. 1962. Један Ѓурѓовденски обичај код Јурука у околини Радовиша. Рад IX Конгреса фолклориста Југославије у Мостару и Требињу. 367; 

12.
Пиличкова Севим. 1986. Манињата кај Турците од Македонија. Институт за фолклор "Марко Цепенков", Турско народно творештво од Македонија, Народни песни,   Книга 1. Скопје; 

13.
Салих Абдулхак. 1973. Прилог кон проучувањето на обичаите околу први март кај Турците во Охрид. "Македонски фолклор" VI, 12 Институт за фолклор "Марко Цепенков". Скопје. 231;  

14.
Пиличкова Севим. 1999. Кон проучување на верувањата кај Турците од Македонија. "XII. Меѓународен симпозиум за балкански фолклор". Охрид. 1997. "Македонски фолклор" Институт за фолклор "Марко Цепенков". XXV 54. Скопје. 33-37; 

15.
Пиличкова Севим. 1986. Манињата кај Турците од Македонија. Институт за фолклор "Марко Цепенков", Турско народно творештво од Македонија, Народни песни,   Книга 1. Скопје; 

16.
Пиличкова Севим. 1982. За ѓурѓовденските обичаи и маниња кај Ромите-муслимани од Титов Велес. "Етнолошки преглед". Београд. 303 - 309.

17.
Абдулхак Салих. 1973. Прилог за проучувањето на обичаите околу први март кај Турците во Охрид. "Македонски фолклор". Вoл. 12. Институт за фолклор „Марко Цепенков. Скопје. 229-232;

18.
Köprülüzade Mehmet Fuat. 1928. Maniler. İstanbul;

19.
Vasfi Mahir Kocatürk. 1933. En Güzel Türk Manileri. İstanbul;

20.
Arife Meriç. 1962. Manilerden Bir Demet. Ankara;

21.
Halil Alınmaz. 1969. En Güzel Niyetli Aşk ve Sevda Manileri. İstanbul;

22.
Hasan Göksu. 1970. Manilerimiz. İstanbul;

23.
Kartal Numan. 1965. Halktan Maniler ve Özellikleri. Türk Folklor Araştırmaları, Sayı 187. İstanbul. 25;

24.
Nimetullah Hafız. 1982. Kosova'da Hıdırellez Adetleri, ll. Milletlerarası Türk Folklor Kongresi Bildirileri, 1V. Cilt, Gelenek-Görenek ve İnançlar. Ankara. pg 237-246;

25.
Güngör K. 1942. Bir Bahar Töreni: Mantıfar. Ülkü, Milli Kültür Dergisi 2 (16):11, Ankara;

26.
Gündüz A., Eski Bahar Bayramları: Mantufar, Cumhuriyet Gazetesi 6. 5. 1994;

27.
 Dunin, Elsie Ivancich. 1971. Gypsy wedding, dance and customs. ASIN: B0007C5K9C

28.
Dunin, Elsie Ivancich. 1998. St. George's Day—Coming of summer 1967-1997. Skopje, Republic of Macedonia: Association of "Romano Ilo" (Monograph and catalog in three languages: English, Macedonian and Romani.)

29.
Dunin, Elsie Ivancich. 2006. "Romani dance event in Skopje, Macedonia: research strategies, cultural identities, and technologies." Dancing from past to present: nation, culture, identities: 175-198. Madison, Wisconsin: University of Wisconsin Press.

30.
BOZYİĞİT, Ali Esat, Hıdrellez Yazıları Bibliyografyası (Deneme), Milli Kültür, 72:44-48, 1990

31.
ÇAY, Abdulhaluk, Hıdrellez Kültür-Bahar Bayramı, KTB Yayınları, Ankara, 1990.

32.
ERGİNER, Gürbüz, Uşak Halk Takvimi ve Meteorolojisi, TTK, Ankara, 1984.

33.
 ANAYURTTAN ATAYURDA TÜRK DÜNYASI YIL: 3 CİLT: 2 SAYI: 8 MART 1995 "Mahmud Tezcan :Nevruz ve Hıdrellez" KÜLTÜR BAKANLIĞI ANKARA 1995.

34.
 HIDRELLEZ 'KÜLTÜR-BAHAR BAYRAMI' ABDULHALUK M. ÇAY KÜLTÜR BAKANLIĞI 

	7.
Signature(s) on behalf of the State(s) Party(ies)

	The nomination should conclude with the signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination.

	Name:

Okan İBİŞ
Title:
Director General of Research and Training of the Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Turkey
Date:
17 March 2016
Signature:
<signed>


	Name(s), title(s) and signature(s) of other official(s)  (For multi-national nominations only)


	Name:

Behidjudin SHEHABI
Title:
State Secretary of the Ministry of Culture of the Republic of Macedonia
Date:
17 March 2016
Signature:
<signed>
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